�"I WISH..."   ET L'EXPRESSION DU REGRET ET DU SOUHAIT





�
REGRETS CONCERNANT 


LE PASSE�
�
REGRETS CONCERNANT 


LE PRESENT�
SOUHAITS NON REALISES DANS LE PRESENT�
�
SOUHAITS REALISABLES DANS L'AVENIR�
�






I�
* I wish I had never met him. 


( je l'ai rencontré dans le passé et à présent je le regrette�
�
* I wish I were (was) rich.


( je ne suis pas riche et je le regrette


* I wish I understood.


( je ne comprends pas et je le regrette


�
( I wish I would ...


( formulation impossible car "I wish...would" s'emploie lorsque l'énonciateur désire que quelque chose qui ne dépend pas de sa propre volonté se produise, par contre on pourra dire:





* I wish I could be left alone.





* I wish I could help you.�
�
* I wish to be left alone.


* I wish to be told when he


comes.


( exprime un souhait réalisable dans l'avenir mais dont les conditions de réalisation ne dépendent pas de l'énonciateur


* I hope I'll pass my exam. 


( les conditions de réalisation dépendent de l'énonciateur�
�



YOU�
* I wish you had come earlier. 


( tu es arrivé trop tard et je le regrette�
�
* I wish you understood. ( je regrette que tu ne comprennes pas�
* I wish you would stop smoking.


( exprime le mécontentement ou l'irritation de l'énonciateur face à la mauvaise volonté de l'interlocuteur.�
�
* I hope you will succeed. 


* I wish you success.


( I wish + PPC + GN�
�
��





HE SHE IT


THEY�
* I wish he had come to the swimming-pool with me.


( l'énonciateur est déjà allé à la piscine et regrette que l'ami ne soit pas allé avec lui





* I wish it had not rained when we were on holidays


( l'énonciateur regrette qu'il ait plu pendant ses vacances





* I wish she had learnt how to play the piano. 


( l'énonciateur regrette qu'elle n'ait pas appris à jouer du piano�
�
* I wish he came to the swimming-pool with me.


( l'énonciateur se rend à la piscine chaque semaine et regrette que son ami ne l'accompagne pas





* I wish it stopped raining.


( l'énonciateur n'envisage pas la situation présente sous l'angle du regret�
* I wish he would come to the swimming-pool with me.


( l'énonciateur envisage la possibilité que son ami se rende à la piscine avec lui et la réalisation du souhait dépend de la volonté de cet ami





* I wish it would stop raining. 


( exprime le mécontentement ou l'irritation de l'énonciateur qui souhaite que la pluie s'arrête





* I wish she would stop playing that stupid music. 


( exprime le mécontentement ou l'irritation de l'énonciateur face à la mauvaise volonté d'autrui�
�
* I hope he will come to the swimming-pool with me.


( l'énonciateur a planifié une sortie à la piscine et souhaite que son ami vienne avec lui





* I hope it won't rain tomorrow.


( l'énonciateur a planifié une sortie pour le lendemain et souhaite qu'il fasse beau











* I wish him all the best.


( I wish + PPC + GN�
�



��WE�
* I wish we had understood our children better. 


( le regret concerne une situation passée: les parents n'ont pu parvenir à s'attendre sur l'avenir de leurs enfants�
�









* I wish we agreed on our children's future. �
* I wish we would agree on our children's future. 


( le contexte ne permet pas cette formulation car les parents envisagent ici soit


(   * le regret sur une situation présente de désaccord, soit


       * le souhait d'un accord futur concernant les enfants                                                                   (�
�












* I hope we will agree on our children's future.�
�



